
acelaşi refuz al improvizaţiei, aceeaşi preocu
pare pentru detaliul gândit îndelung (preo
cupare părăsită doar în Mandragora, şi nu 
cu consecinţe din oele mai bune). Nu e exclus 
să se ascundă aici şi primejdia unei anume 
uscăciuni, dar aceasta e o chestiune care 
trebuie să-l preocupe pe Dinu Cernesou, în 
perspectiva evoluţiei sale viitoare, şi nu pe 
noi, oare nu putem decît constata excelentele 
rezultate de astăzi ale acestei preocupări. 

Aşadar, satul de pescari din apropierea 
Veneţiei, plin de voioase gîlcevi, descrise de 
Goldani ou un puternic realism de factură 
populară, devine locul de desfăşurare al unui 
elegant joc de siluete fragile, privite cu 
ironie şi amabilitate. 'Fiecare din ele e con
struită pe leit-motivul unei mişcări carac
teristice (umbletul nătîng, cu degetele mîi-
niloT şi picioairelor chircite, al lui Toffolo ; 
dansul săltăreţ şi ţîfnos al femeilor ; undu
irea de gumilastic a lui jupîn Vicenzo), în 
jurul căreia se încheagă un caracter sumar, 
potrivit cu porecla din text a personajului 
respectiv. Mai important este că aceste miş
cări se compun, toate laolaltă, într-o suită 
ritmică perfect orchestrată, pe care cîteva 
nostime artificii — balonul lui jupîn Vi 
cenzo. trăsurica magistratului, casele pe roţi. 
valurile mişcate cu manivela — o punctează 
ici-colo cu umor. 

O contribuţie decisivă la consecvenţa aoes-
tui limbaj o aduc decorurile şi costumele 
tînârului scenograf Sorin Haber, de un mare 
rafinament al desenului şi al culorii. La 
rîndul ei, muzica lui Ştefan Zorzor îmbogă
ţeşte spiritul şi verva spectacolului. 

Actorii sînt obligaţi să facă faţă unor 
sarcini de mare dificultate. Ei trebuie să se 
supună perfect mecanismului foarte dinamic 
imaginat de regizor, dînd în acelaşi timp 
iluzia spontaneităţii. Pe de altă parte, tre
buie să-şi schiţeze personajele din linii pu
ţine, fiind totodată diverşi şi nuanţaţi. în 
plus, nu le este îngăduită detaşarea ironică, 
oi l i se oere să ,vcompună'' cu credinţă şi 
adevăr. Programul e greu de îndeplinit, şi 
nu sîn* mulţi aceia care îl duc pînă la 
capăt: Ştefan Mihăilescu-Brăila (ca întot
deauna, la un nivel de excepţie), Jorj Voîcu 
(admirabil în evoluţia elastică a lui V i 
cenzo), Dan Tufaru (cu un foarte exact 
dozaj al efectelor comice), Athena Deme-
triad (schiţând cu nerv şi umor tempera
mentul vulcanic al Luclettei), Dorina Lazăr 
(una din puţinele actriţe tinere care pot in
terpreta roluri groase de comedie fără a 
aluneca în vulgaritate), Ileana Cernat (expri
mând excelent ingenuitatea vicleană şi îndră
cită a Checcăi). Ceilalţi interpreţi — Vasile 
Ichim, Ion Vîlcu, Paul Ioachim, Minei Klep-
per, Marga Anghelescu, Astra Dan, Ileana 
Codarcea — au, fiecare în parte, momente 
foarte izbutite, dar şi ezitări stilistice, năs
cute, poate dintr-un antrenament insuficient 
pentru o asemenea modalitate teatrală-

Sebastian Costin 

LUiana Tomescu. Dorin Varga şi 
Mihai Heroi'earru în „Adio. Chârtie" 

Teatrul „C. I. Nottara" 

ADIO, CHARLIE 

de 

George Axelrod 

Cu Adio, Charlie, Teatrul „Nottara" şi-a 
propus să ne facă cunoştinţă cu dramaturgul 
american George Axelrod — după cum se 
spune în programul de sală — rîzînd. Şi... 
reuşeşte. Fantezia autorului american îşi face 
insă loc pe scenă destul de capricios. Un 
public mai puţin avizat asupra multiplelor 
posibilităţi de a reda un personaj, o lume, 
ar putea fi bruscat de anumite convenţii 
care în acest spectacol ţin de miracol. Să 
vedem deci ce ne spune Axelrod : Charlie 
e ucis de un soţ gelos. Nu moare însă 
pentru eternitate, ca toţi ceilalţi, ci moare 
pentru a reînvia. Autorul nu-1 reînvie 
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dintr-un capriciu, ci pentru că doreşte 
să-şi pedepsească eroul, oare, în „prima" 
viată — ca actor de mina a treia în mult 
rîvnita cetate a HouIyAVOod-ului —, a fost 
un cuceritor fără sorupuie, reciTutîndu-şi vic
timele din rînduil actriţelor, soţiilor, logod
nicelor şi iubitelor colegilor şi amicilor săi. 
Charlie al l u i Axelrod e mîndru de viaţa sa 
trăită la întîmplare, e mîndru de „directa 
lui de dreapta", e mîndru de faptul că-l cu
noaşte pe Shakespeare numai din auzite. 
Toate acestea trebuie pedepsite. Pedeapsa e 
neaşteptat de crudă, eroul e reînviat într-un 
trup străin şi — nemaipomenit sadism — 
acesta e un trup de femeie. In noua situaţie, 
e pus la grea încercare : trebuie să sufere şi 
sâ se teamă, trebuie să înveţe ce e adevărata 
dragoste şi ce e generozitatea. De la con
venţia acestei ^reîncarnări", un lanţ de si
tuaţii comice, deoarece Charlie nu mai e, şi 
totuşi continuă să fie el însuşi. Regia (George 
Rafiael) a asigurat succesul spectacolului 
printr-o distribuţie ce a servit mult un text 
oe cochetează uneori ou satira, rămînînd to
tuşi în limitele comediei uşoare, dar care 
cîştigă printr-o interpretare ce depăşeşte ca
lificativul corect. 

E evident că piesa — pr in însăşi construc
ţia ei — trăieşte în deosebi prin personajul 
principal Charlie ; dacă regizorul parizian 
Francois Perier a avut şansa de a o putea 
distribui în dificilul rol pe Nicole Courcel, 
regizorul George Rafael a avut şansa de a o 
putea distribui pe Liliana Tomescu, care 
ne-a oferit un adevărat recital actoricesc; 
actriţa a fost secondată de Dorin Varga, că
ruia rolul i-a convenit de minune. 

Scenografia semnată de Giulio Tinou a 
oreat o atmosferă plăcută, acţiunea desfă-
şurindiu-se într-un living-room din al cărui 
mobilier nu lipsesc barul şi pick-up-iul. 

în ansamblu, spectacolul este o comedie 
uşoară, fără mari pretenţii . 

Irina Toma 

Teatrul Evreiesc de Stat 

VRĂJITOAREA 
de Avram Goldfaden 

A trecut un veac de cînd a fost sorisă, în 
România, de către părintele teatrului în 
limba idiş, Avram Goldfaden, opereta Vră
jitoarea. Reluarea ei se integrează în pro
cesul valorificării moderne a unor opere mai 
vechi ale culturii evreieşti ; T.E.S. susţine 
de mulţi ani o asemenea acţiune, încereînd 
diferite soluţii pentru a depăşi limitele fi
reşti ^ ale viziunii unuia sau altuia dintre 
autori, ale unor intrigi şi subiecte desuete, 
ale unor soluţii naive, dictate de mentali
tatea vremii în oare au fost scrise. E uşor 
de presupus că, montată aşa cum era, ver
siunea originală a Vrăjitoarei ar fi stîrnit 
zîmbete condescendente şi cine ştie, poate 
chiar şi reproşuri. Pe cine ar fi interesat 

azi, cu tot respectul datorat tradiţ iei şi 
clasicului Goldfaden, libretul desuet, poves
tea naiv-melodramatică a orfanei Mira, te
rorizată de mama vitregă şi de amantul 
acesteia, apoi vîndută turcilor şi răscumpă
rată dintr-o casă de pierzanie de logodnicul 
ei Marcus, poveste încheiată fioros (cu cei 
răi arşi de v i i în podul unei rîroiutmioare), 
cu o morală directă şi adevărată, dar — 
vai ! — tot atît de înduioşător de naiv ex
primată : „cine sapă groapa altuia, cade 
singur în ea" (cine crede în vrăji, e aspru 
pedepsit). 

încrezători în timida ţintă satirică a Vră
jitoarei — ideea „luptei cu superstiţiile" — 
creatorii spectacolului au încercat un trans
plant binefăcător într-un alt gen, „musioal-
cabaret". Dacă n-au existat semne de res
pingere, aceasta se datoreşte faptului că nu 
s-a săvîrşit greşeala unei modernizări for
ţate, a unor abateri şi îngroşări vulgariza
toare. Păstrilnd firul inocentelor întîmplări, 
autorul noii versiuni scenice, George Teodo-
rescu, şi ceilalţi realizatori, au pr iv i t detaşat, 
cu îngăduitoare ironie, victimele moravuri
lor şi credinţelor absurde de altădată. Folo
sită ca suport al unei improvizaţii teatrale, 
desinestătătoare, anemîca şi naiva intrigă 
a Vrăjitoarei a fost „reanimată" ou o su
medenie de numere comice, muzical -coregra
fice modeme. Libertăţile pe care şi le-a 
îngăduit echipa faţă de tratarea tradiţ ională 
a eroilor — (Mira, îmbrăcată în pantaloni 
strimţi, îşi consumă tristul destin, dansînd 
tot timpul ou patimă twist, cha-cha jcba, 
shake —, pelticUl ei logodnic, Marcus, într-o 
sfâşietoare deznădejde, se urcă pe pereţi în 
ri tm de jazz ; celebra vrăjitoare baba Iackc 
— un bărbat ou alură mefistofelică, îm
brăcat în frac — îşi aşază din cînd în cînd 
pe cap o perucă din fîşii colorate de hîrtie 
şi o pelerină neagră şi bate step), evoluţiile 
clovneşti, mulţimea momentelor comice, pa
rodice, construite cu fantezie şi măsură au 
determinat apariţia unui agreabil divertis
ment. Remarcabilă, concepţia unitară a spec
tacolului. Nervul şi sufletul întregii reprezen
taţii e muzica (aranjamentul muzical realizat 
din expresive şi originale partituri de jazz 
îi aparţine lu i Eugen Koffler ; totodată pre
zent i n scenă, la pian, el acompaniază inter
preţii, care, la rîndui lor, se integrează cu 
admirabilă credinţă şi dăruire efortului de 
improvizaţie) Am reţinut în mod deosebit 
pe Beatrice Abramovici, în rolul Mirei ; i n 
terpreta a dezvăluit însuşiri multilaterale de 
cintăreaţă, dansatoare şi sensibilă actriţă 
dramatică. 

Se mai cuvine relevat jocul lui Leonie 
Waldmann Eliad, al lui Monu Grun, Miha-
ela Kreutzer, Garol Marcovici, Rudy Rosen-
feld, Bebe Bercovici, Ruhale Heller Shapira, 
Adrian Lupu, Samy Godrich şi al altora, 
care nu s-au menajat pentru a da persona
jelor lor nuanţele pe care spectacolul le 
impunea. 

Valeria Ducea 
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